
BSBF-600 PRO-SPRING KIT FOR BERETTA 92/96 F/SB - PRO-SPRING
KIT #BSBF-600 FOR BERETTA 92/96 F/SB

"Guaranteed Superior"

Contains 1 each FSW 13 lb., recoil spring and 20 lb. hammer spring plus, (1) 18
lb., RP ­hammer spring, (1) XP firing pin spring. 13 lb. 

Attributes

Name: PRO­SPRING KIT #BSBF­600 FOR BERETTA 92/96 F/SB
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665600
Mfr. No.: 95270
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 239mm
UPC: 050806105096

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: BSBF600 PROSPRING KIT FÜR BERETTA 92/96 F/SB SICHERHEITSANLEITUNG
English: BSBF600 PROSPRING KIT FOR BERETTA 92/96 F/SB Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de Resortes BSBF600 PROSPRING KIT PARA
BERETTA 92/96 F/SB
Français: Guide de Sécurité pour le Kit de Ressort BSBF600 PROSPRING
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle BSBF600 PROSPRING
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn BSBF600 PROSPRING KIT dla Beretta 92/96 F/SB
Suomi: BSBF600 PROSPRING KIT FOR BERETTA 92/96 F/SB Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för BSBF600 PROSPRING KIT för Beretta 92/96 F/SB
Český: Bezpečnostní pokyny pro použití sady pružin BSBF600 PROSPRING KIT



1.  

2.  

3.  

BSBF600 PROSPRING KIT FÜR BERETTA 92/96 F/SB
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BSBF600 PROSPRING KIT von BROWNELLS. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Beretta 92/96 F/SB zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Kenntnisse und Fähigkeiten verfügen, um das Produkt
sicher zu installieren und zu verwenden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, z. B. Sicherheitshandschuhe und Schutzbrille, während der
Installation.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten Umgebung und verwenden Sie geeignete Werkzeuge.
Vermeiden Sie es, unter Druck stehende Teile zu manipulieren, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie während der Nutzung Abstand zu anderen Personen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: 1 FSW 13 lb. Rückstoßfeder, 20 lb. Schlagfeder,
1 18 lb. RP Schlagfeder und 1 XP Schlagbolzenfeder.
Überprüfen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Beretta 92/96 F/SB für spezifische Anweisungen zur
Demontage und Montage.

Installation

Entfernen Sie die bestehende Feder gemäß der Bedienungsanleitung.
Installieren Sie die neue 13 lb. Rückstoßfeder und die 20 lb. Schlagfeder an den entsprechenden
Stellen.
Setzen Sie die 18 lb. RP Schlagfeder und die XP Schlagbolzenfeder gemäß den Anweisungen ein.
Überprüfen Sie alle Teile auf korrekten Sitz und Funktion, bevor Sie die Waffe wieder
zusammenbauen.

Nutzung

Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt
funktionieren.
Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder Verhaltensweisen während der Nutzung und stoppen
Sie sofort, wenn Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle alten Teile und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte (WEEE).
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von BROWNELLS. Sie
finden die Kontaktdaten auf der offiziellen Website oder in der Produktverpackung.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Bitte befolgen Sie diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das
BSBF600 PROSPRING KIT sicher und effektiv verwenden. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht,
professionelle Unterstützung in Anspruch zu nehmen.
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BSBF600 PROSPRING KIT FOR BERETTA 92/96 F/SB
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the BSBF600 PROSPRING KIT for Beretta 92/96 F/SB. This product is designed to
enhance the performance of your firearm. However, it is crucial to follow the safety instructions provided in this guide
to ensure safe operation and handling.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions carefully.
Use this product only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle firearms with care and in accordance with established safety practices.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product safety and recalls through the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or working on firearms.
Ensure the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent corrosion or malfunction.
Do not attempt to modify the springs or other components beyond the manufacturer's specifications.
Be aware of potential hazards such as pinching or spring tension during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the necessary tools for installation.
Read the instructions completely before beginning the installation process.

Installation Steps:

Remove the magazine and ensure the firearm is unloaded.
Disassemble the firearm according to the manufacturer’s guidelines.
Replace the existing recoil spring with the 13 lb. FSW recoil spring included in the kit.
Replace the hammer spring with the 20 lb. hammer spring, ensuring proper alignment.
Install the RP 18 lb. hammer spring and the XP firing pin spring as per the instructions provided in the
kit.
Reassemble the firearm carefully, ensuring all components are secure and functioning properly.

Usage:

Test the firearm in a safe and controlled environment after installation.
Monitor the performance of the new springs during use and be attentive to any unusual behavior.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any firearmrelated products in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the BSBF600 PROSPRING KIT, please refer to the manufacturer’s contact
information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your BSBF600 PROSPRING KIT.
Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes BSBF600 PROSPRING KIT PARA BERETTA
92/96 F/SB

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes BSBF600 PROSPRING para su Beretta 92/96 F/SB. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de su arma. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como pautas para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma antes de la instalación.
Siempre utiliza el kit de resortes en un entorno seguro y controlado.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de su uso para detectar cualquier daño o defecto.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del kit puede causar mal funcionamiento del arma.
La instalación incorrecta puede provocar daños al arma o lesiones al usuario.

Instrucciones para Evitar Riesgos:

No uses resortes dañados o desgastados.
Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación paso a paso.
Nunca modifiques el kit de resortes de ninguna manera.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de edad.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al manipular armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Kit de Resortes
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Herramientas Necesarias:

Destornillador
Pinzas
Guantes de protección

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira el resorte antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Instala el nuevo resorte de retroceso FSW de 13 lb.
Instala el resorte de martillo de 20 lb.
Asegúrate de que el resorte de martillo RP de 18 lb esté en su lugar.
Por último, instala el resorte de percutor XP de 13 lb.
Verifica que todos los resortes estén bien colocados y ajustados.

Uso del Kit de Resortes:

Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Mantén el arma limpia y bien mantenida para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Si el kit de resortes se encuentra dañado o ya no es necesario, sigue estos pasos para su eliminación:

No arrojes el kit en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de componentes de armas.
Lleva el kit a un centro de reciclaje autorizado o a un distribuidor de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, se recomienda consultar con un profesional o con el
distribuidor donde adquiriste el kit. Es importante seguir las pautas de seguridad y estar informado sobre cualquier
actualización o aviso relacionado con el producto.

Al seguir esta guía, contribuirás a un uso seguro y responsable del Kit de Resortes BSBF600 PROSPRING.
Asegúrate de estar siempre informado y de actuar con precaución.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Kit de Ressort BSBF600
PROSPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressort BSBF600 PROSPRING pour votre Beretta 92/96 F/SB. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles si vous remarquez des signes d'usure ou de
dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive).
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer les ressorts.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.
Ne forcez pas les pièces lors de l'installation; cela pourrait endommager le mécanisme.
Ne modifiez pas le kit ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée et nettoyée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts :

Retirez le ressort de recul FSW de 13 lb.
Remplacezle par le nouveau ressort de recul FSW de 13 lb fourni dans le kit.
Remplacez le ressort de marteau de 20 lb en suivant le même processus.
Installez le ressort de marteau RP de 18 lb et le ressort de percuteur XP.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que tous les ressorts sont correctement installés et en bon état.
Testez le mécanisme de l'arme à vide pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :

Utilisez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Soyez conscient des changements dans le fonctionnement de l'arme après l'installation des nouveaux
ressorts.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas les composants usagés dans la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et de leurs
composants.
Envisagez de retourner les pièces usagées à un revendeur agréé ou à un centre de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le Kit de Ressort BSBF600 PROSPRING de manière sûre
et responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
BSBF600 PROSPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle BSBF600 PROSPRING per Beretta 92/96 F/SB. Questo prodotto è progettato
per migliorare le prestazioni della tua pistola, ma è fondamentale utilizzarlo in modo sicuro e responsabile. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Uso Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Evita di utilizzare il kit in condizioni
pericolose o non controllate.
Controllo della Qualità: Prima dell'uso, verifica che tutte le parti siano in buone condizioni e prive di difetti.
Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e la manutenzione.
Ambiente di Lavoro: Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni. Mantieni il tuo spazio di lavoro
pulito e organizzato.
Segnalazione di Prodotti Non Sicuri: Se noti un prodotto difettoso o pericoloso, segnalalo immediatamente
alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

La molla del cane e altre molle possono esercitare una forte tensione, causando lesioni se rilasciate in
modo inappropriato.
La manipolazione impropria delle molle può causare danni al prodotto e compromettere la sicurezza
dell'arma.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Non tentare di smontare o modificare le molle senza la dovuta esperienza.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Non utilizzare strumenti danneggiati o inadeguati durante l'installazione.

Avvertenze per Pubblico Specifico:

Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni.
Tenere il kit fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: cacciaviti, pinze e guanti protettivi.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Rimuovi l'arma dalla custodia e assicurati che sia scarica.
Segui le istruzioni specifiche per la sostituzione delle molle, prestando particolare attenzione alla
corretta posizione di ciascuna molla.
Utilizza pinze per tenere saldamente le molle durante l'installazione.
Verifica che tutte le molle siano installate correttamente prima di rimontare l'arma.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo completo dell'arma per assicurarti che funzioni correttamente.
Effettua prove di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile:
Non smaltire le molle e altri componenti nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti pericolosi o di scarto.
Considera di portare il prodotto a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del Kit di Molle BSBF600 PROSPRING, ti invitiamo a
contattare un professionista esperto o a consultare il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
BSBF600 PROSPRING KIT dla Beretta 92/96 F/SB

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn BSBF600 PROSPRING KIT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate w UE.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana i nie znajduje się w trybie gotowości.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji sprężyn, aby uniknąć obrażeń.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi sprężyn, ponieważ mogą one być napięte i spowodować obrażenia w
przypadku nieprawidłowego użycia.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj sprężyn w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: (1) sprężynę FSW 13 lb (1) sprężynę odrzutową (1)
sprężynę młotka 20 lb (1) sprężynę młotka RP 18 lb (1) sprężynę iglicy XP 13 lb
Przygotuj odpowiednie narzędzia, takie jak śrubokręt, klucz i inne narzędzia zgodne z wymaganiami
instalacyjnymi.

Instalacja

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij starą sprężynę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Zainstaluj nową sprężynę FSW 13 lb, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj pozostałe sprężyny zgodnie z instrukcjami producenta.
Po zakończeniu instalacji upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma
luzów.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji przeprowadź testy, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci, ponieważ mogą one stanowić zagrożenie dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu sprężyn, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie producenta lub w dokumentacji
produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Sprężyn
BSBF600 PROSPRING KIT.
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BSBF600 PROSPRING KIT FOR BERETTA 92/96 F/SB
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BSBF600 PROSPRING KIT sarjan Beretta 92/96 F/SB aseellesi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Käytä vain suositeltuja osia ja tarvikkeita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on lukittuna ennen asennusta tai huoltoa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, joka voi aiheuttaa osien vaurioitumista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että osat, kuten palautusjousi ja vasarahyppy, voivat aiheuttaa vaarallista jännitystä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana:
1 kpl FSW 13 lb. palautusjousi
20 lb. vasarahyppy
1 kpl 18 lb. RP vasarahyppy
1 kpl XP iskupinnanjousi

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus

Poista vanhat osat aseesta seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi FSW 13 lb. palautusjousi paikoilleen.
Asenna 20 lb. vasarahyppy ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Asenna 18 lb. RP vasarahyppy ja XP iskupinnanjousi ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että ase toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä asetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Huolehdi, että ase on aina turvallisessa tilassa, kun sitä ei käytetä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Älä heitä osia tavalliseen roskiin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset tai huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuuden
varmistamiseksi on tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för BSBF600 PROSPRING KIT
för Beretta 92/96 F/SB

Introduktion
Tack för att du valt BSBF600 PROSPRING KIT från Brownells. Detta fjädersats är designat för att förbättra
prestandan hos din Beretta 92/96 F/SB. För att säkerställa säker användning och maximal funktionalitet är det viktigt
att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och att inga delar är slitna eller skadade.
Använd alltid skyddsutrustning som är lämplig för aktivitetens art.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla vapenmodeller (Beretta 92/96 F/SB) med detta fjädersats.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ noggrant installationsanvisningarna för att förhindra oavsiktliga skador under användning.
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Vid tveksamhet, kontakta en kvalificerad tekniker för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Se till att vapnet är avsäkrat och tömt på ammunition innan installation.
Demontering: Följ tillverkarens manual för att demontera vapnet på ett säkert sätt.
Installation av fjädrar:

Installera FSW 13 lb. rekylfjäder.
Installera 20 lb. slagfjäder plus.
Installera 18 lb. RP slagfjäder.
Installera XP tändstiftsfjäder.

Montering: Montera vapnet igen enligt tillverkarens anvisningar.
Testning: Utför en funktionstest för att säkerställa att allt fungerar korrekt innan du använder vapnet.

Avfallshantering
Kasta förpackningen och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta vår EUbaserade support. Kontrollera alltid för
eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BSBF600
PROSPRING KIT. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av ditt vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro použití sady pružin
BSBF600 PROSPRING KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pružin BSBF600 PROSPRING KIT určenou pro zbraně Beretta 92/96 F/SB.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu a dodatečné pokyny pro instalaci a
likvidaci. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Při práci se zbraněmi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci s pružinami používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, aby pružiny nebyly vystaveny extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Zabraňte kontaktu pružin s oleji a chemikáliemi, které by mohly ovlivnit jejich výkon.
Nikdy nepoužívejte pružiny, které vykazují známky poškození nebo deformace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou FSW 13 lb. pružinu závěru a 20 lb. pružinu kohoutu.
Přidejte (1) 18 lb. RP pružinu kohoutu a (1) XP pružinu úderníku.
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně umístěny a zajištěny.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci proveďte vizuální kontrolu a ujistěte se, že všechny součásti jsou na svém místě.
Před prvním použitím zbraně proveďte test funkčnosti na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sady pružin BSBF600 PROSPRING KIT. Dodržováním těchto
pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu používání vašeho výrobku.


